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l. M a n a Kr i t s za tema toapoiss. 

W a n a Pr i t s , Preisi kuulus kuningas, ärkas ühe 
korra magamast kesk öösel üles, ja uni ei tulnud enam 
pääle, sest et palju mõtteid ta pääst läbi käisiwad. Wii-
maks hüüab ta toapoissi, kelle kord oli tema manamise 
kambri ees walwata, et see teda pidi aitama riidesse 
panna. Aga keegi ei wastanud ega tulnud. See oli 
kuninga meelest ime, sest et seda muidu ette ei tulnud. 
Paha meelega paneb ta end riidesse ja läheb waatama, 
mis lugu fee oleks. Sääl näeb ta, et toapois laua äärde 
magama jäennd. Lana pääl tema ees seisab pooleli jäcnnd 
kiri nende sõnadega: „Armas ema! Kuningal on mitu 
toapoissi, kes kordamist tema magamise tubade ees peawad 
wahti pidama. M ü a walwan juba kolmat ööd teiste 
eest. Selle eest olen ma kümme taalrit teeninnd. Need 
saadan rõõmuga Snlle —" Toapoisi armastus oma 
waese ema wasta oli wäga kuninga meele pärast. Ta ei 
ärata teda magamast ülesgi, waid paneb poisi kumbagisse 
tasku paki wldrllha ja heidab siis ise ka magama. Teisel 
hommikul märkab toapois, et knningas seda tcinnd ja 
ehmatab ära. Ta heidab kuninga ette põlwili ja palnb: 
„Suur knningas, andke andeks, et ina Teie kntstlmist ei 
kuulnud!" 5tuilingas ütleb: „Mu poiss, ma auualt sulle 
seda rõõmuga andeks ja nimetalt sind ohwitseriks, sest 
kes oma wanemaid nii armastab, et ta enam nende hääks 
tööd teeb, kni ta kohns on, see on hää inimene. Ma 
loodan, et sa nnnd pärast ka tnrnstc teenib." Poisi rõõm 
oli ütlemata sunr. 

2. Auda paha poja käsi käiö. 

Uks waene lesk toitis oma ainukest poega käte töö 
läbi. Et pojal Jumala poolest hääd waimu anded oliwad, 
siis koolitas teda ema õige kõrgeste. Poeg käis lähemas 



linnas koolis. Kedramife- ja pesemisega teenis ema omale 
ja oina pojale leiba ja raha, ja kandis korwiga pojale toidust 
kooli. Pojast sai peagi tark mees. kes linnas ühe wäga 
rikka kaupmehe juures hää koha sai. Siin unustas poeg 
oma ema ära, aga eiua mõtles, et poeg haigeks jäenud 
ja tuli teda liuna waatama. Tee oli pikk. Kni ema 
linna sai, leidis ta poja suurt sugu inimeste seltsis. Rõõ-
muga jooksis ta tema juure ja hüüdis: „Mu poeg, ma 
tnlln sind waatama!" Aga poeg häbenes teda oma'emaks 
tuliuistada ja karjus: „Ma ei tuulle seda uaist mitte, wiige 
ta miuult ära!" Elna läks suure südame-waluga koju 'ja 
suri kurwastuses ära. Kümne aasta pärast tnlt üks sant 
wõi kerjaja snrnuajale suruumatja juure ja ütles: „Näita, 
kns mu ema haud on. Sest saadik kni mina teda ära 
salgasin on Illmala õnnistns niinnlt ära taganennd. 
Sandina hulgun ümber ja ei leia rähn!" Poeg suri 
wiimaks waeste-majas ära ja teda maeti narakates maha. 
Nõnda oli biibli sõna tõsi: 

„Isa õnnistns ehitab laste majad, 
Aga ema wanne kisub uad maha." 

3. V i i u . 

Uks waene ema oli woodis haige lüaas ja tema tütar 
Tiiu talitas teda. Tohter seadis haigelle mõned terweks 
tegewad rohud, aga ei olnnd laha ueid osta. Kui ema 
üks kord oli magama jäenud, wõttis Tiiu onm pühapäewa^ 
kleidi ja laenas selle eest ühe naabri käest kolm rubla, 
ja sellega õstis ta rohud. Lähemal pühapäewal oli elna 
jnba llii palju toibuuud, et Tiiu kiriku wõis minna. Kni 
ta igapäewases riides ära läks, ütles ema: „Tiin, sinnl 
on jn igapäewane riie seljas!" Tiiu kostis: „Iumal ei 
waata initte riide pääle!" Kni tütar jälle tagasi tnli, 
päris ema weel enain järele, ja Tiin, kes ialgi ei wale-
tanud, jutllstas emale, niis ta oli teinnd. Sel päewal 











tuli kirikuõpetaja ema waatama, ja ema jutustas sellele, 
nns tütar teinud. Hää südamessa õpetaja korjas ühes 
seltskonnas pibul nii palju, et Tiiu oma kleidi kätte sai 
ja ka oma ema wõis edasi talitada. S i i s oli suur rõõm 
ema ja lapse südames.' Siiu oli näha, et: 

„Kes wanelnaid arnrnstab, seda õnnistab Jumal." 

4. Silma pisar. 
wia seisin ema juures, 
Kes mind nii armastand: 
Ta oli knrb ja waikne, 
Ma teda kurwastana. 

Ma olin oma käed 
Ta sülle pannud sääl, 
Ja õige paha kurbtus 
Mn l oli hinge pääl. 

Siis langes palaw pisar 
Mu käe pääle weel, 
See tuli tema silmast, 
Weel kurwemaks sai meel. 

Siis töufis ema üles, 
Ei lausuu'd sõnagi, 
Mu käekefi waotas, 
Läks ära waiksesta 

Ta armsat ema-südant 
Küll selgest' mõistsin ma: 
Ei ial tee ma paha, 
Ei teda kurwasta. 

See ema silma pisar 
Mul meeles snsma saab, 
See pisar ou mul märgiks, 
Et ta miud armastab. 

5. Hääd Lapsed. 
Wend ja õde oliwad koolis olnud ja läksiwad ühes 

koos kodu. Teel ütles õde: „Täua seletas kooli-õpetaja 
nii ilusaste neljandat käsku ja näitas selgeste, kuda hääd 
wanemad Jumala aseme-pidajad maa pääl ou." J a 
mõistlik wend lisas oma poolt juure: „Nüiid teau selgeste, 
et wanemad Jumala asemel ou. Nemad aunawad meile 
riiet ja süüa, juhatawad meid hääd teed käima ja wal-
waluad meie woodi ääres, kui me haiged oleme. See ou 
ntifama-fuaune armastus, nagu Jumalal inimeste wastagi 
ou ja ou Jumala südamest wanemate südamesse puudud." 
Obe ütles weel: „Miuewal pühal saiu iua uue kleidi ja 
täua hommiku saiu piima, leiba ja wõid." Weud ütles 



siis: „Mim sain oma sündimise päewal selle ilusa raa-
ulatu ja uue kuue ka. Küll ou ineie armsad wanemad hääd!" 

Kui uad nit rääkisiwad, tuli neile üks tüdrukuke wasta, 
kelle isa oli ära snrnud. Kurwalt läks laps nendest mööda 
ja pisar läikis tal silmas Wend ja õde waatasiwad teine 
teise otsa ja oliwad rõõnlsad, et nende wanemad weel elns 
oliwad Nad läksiwad kodn ja hakkasiwad armastnses 
oma waneniate kaela ümbert kinni ja ei tahtnud kusgilgi 
uii hää meelega olla, kni nende jnnres. 

6. Zumalaüartmata kuningapoeg Absalom. 

Kuningal Dawetil oli poeg, kes ise suure himuga oma 
isa asemel tahtis kuningas olla ja katsus oma isa kõike 
wiisi annjärjelt maha lükata. Selle pärast pidas ta omale 
teenrid, kellele ta kuld- ja siidi-riided selga pani ja laskis 
neid enese ees käia. Kni keegi tema isa juure läks õignft 
otsima, siis seadis tenia end wärawa juure ja ütles: „lltle 
oma asi mulle ära, mis sa kuninga ette tahad wiia!" J a 
kui see oma .asja oli ära ütelnild, siis ütles Absalom: 
„Sinn asi on õige, aga ega sa knningalt õigust ei leia. 
Oh kes nliud Ütningaks paneks, siis mõistaksin õignst!" 
Nõnda pööras ta rahwa südame oma isa poolt ära. 
Wiimaks läks Absalom ühte kailgcsse linna, laskis pasunaid 
puhuda ja hüüda: „Absalom ou kuningas!" J a rahwast 
lõi tema poole. I sa Tawet põgenes oma poja eest kõr-
besse. Aga snnr taplns hakkas, ja Absalom pidi põge-
uema. Ta jäi ühe puu oksadesse pääd pidi kiuni. S u s 
tuli üks sõjamees, tõmbas ta maha ja ajas kolm oda tema 
kehast läbi, et ta snri. Teised sõjamehed tegiwad hana, 
wiskasiwad Absalomi siuua sisse ja paniwad kiwidega 
kiuui. Nõuda sai kirja soua tõeks, nlis ütleb: „Silma, niis 
oma isa pilkab ja ema sõna ei knnle, seda peawad kaarnad 
jõe ääres wälja nokkima ja noored kotkad ära sööma." 

Zensuri poolest lubatud. — Tallinnas, 11. Septembril 1880. 






